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Drainagekies 16/32mm

Ghiaia drenante 16/32mm

Widerlager und Sohlplatte in bewehrtem Ortbeton

Piedritti e platea in c.a.

Innenschale

Rivestimento definitivo

Arbeitsfuge aufgeraut gem. EN 1992-1-1

Neigung nach statischen Erfordernissen

Giunto di ripresa scabro sec. EN 1992-1-1

Inclinazione secondo necessità statica

Anschlussfugenband,

halbseitig ohne Sperranker, b≥400mm

Giunto di impermeabilizzazione,

parzialmente senza elementi di ancoraggio, b≥400mm

Calcestruzzo di riempimento

Füllbeton

Winkelprofil

Profilo angolare

Ulmendrainage (geschlitzt), PP DN/OD 200 auf Betonbett

Drenaggio acque di falda (tubo microfessurato),

PP DN/OD 200 posato sul calcestruzzo

Ulmendrainage (Vollrohr), PP DN/OD 200 in Betonbett

Drenaggio acque di falda (tubo cieco),

PP DN/OD 200 posato nel calcestruzzo

Ulmendrainage PP DN/OD 315 in Betonbett

Drenaggio acque di falda,

PP DN/OD 315 posato nel calcestruzzo

Bohrung Ø80 L>60cm oder entsprechende Aussparung in

Ausbruchssicherung, Mindestabstand 1.5m zu bestimmen in

Abhängigkeit der hydrogeologischen Bedingungen.

Foro 80 L>60cm o apertura equivalente nel rivestimento

di prima fase, passo minimo 1.5m da definire in funzione

delle condizioni idrogeologiche

Kabelschutzrohre DN/OD 110x5.3mm

Cavidotti DN/OD 110x5.3mm

Fahrbahnentwässerung (Vollrohr), PP DN/OD 110 in Betonbett

Drenaggio acque di piattaforma (tubo cieco),

PP DN/OD 110 posato nel calcestruzzo

Fugenband in Arbeitsfuge

- Abdichtungsträger, 3cm

- Abdichtungssystem:

 PVC-P Kunststoffdichtungsbahn, 2mm

       mit Schutzschicht bei bewehrten Bauteilen

 Geotextil ≥900g/m²

 Eventuelle Oberflächendrainage mittels Elemente

mit hoher Drainagefähigkeit (gemäß Übersichtstafel

Materialanwendung)

- Water-stop nei giunti di getto

- Strato di regolarizzazione, 3cm

- Sistema di impermeabilizzazione:

 membrana di impermeabilizzazione PVC-P, 2mm

       con strato di protezione per rivestimenti armati

 geocomposito ≥900g/m²

 eventuali elementi di drenaggio di superficie con elevata

funzione drenante (rif. Tavola sinottica di applicazione dei

materiali)

Vorbereitungsarbeiten für Kontrollschacht Ulmendrainage

Predisposizione per pozzetto acque di falda

Vorbereitungsarbeiten für Kontrollschacht

Fahrbahnentwässerung

Predisposizione  per pozzetto acque di piattaforma

Vorbereitungsarbeiten für Anlagenschacht

Predisposizione per pozzetto impianti

NOTE

-   LE GEOMETRIE DEL RIVESTIMENTO DEFINITIVO DELLA SEZIONE TIPO M-A-Ea-T SONO STATE DEFINITE SUL PROFILO

TEORICO DI PROGETTO, CONSIDERANDO UN PACCHETTO DI IMPERMEABILIZZAZIONE DI 4cm: 3cm DI BETONCINO DI

REGOLARIZZAZIONE E 1cm DI IMPERMEABILIZZAZIONE .

-   LA POSIZIONE DELLA TUBAZIONE DI DRENAGGIO DELLE ACQUE DI AMMASSO DOVRA' ESSERE ADATTATA ALL'ANDAMENTO

LONGITUDINALE DEL PROFILO DI SCAVO IN CORRISPONDENZA DELLA MURETTA, NEI LIMITI DELLA FLESSIBILITA' DELLA

TUBAZIONE E DEL RISPETTO DELLO SPESSORE DEL RIVESTIMENTO DEFINITIVO IN CORRISPONDENZA DELLA MURETTA

STESSA.

-    IL PROFILO D'ESTRADOSSO DEL RIVESTIMENTO DEFINITIVO DELLA SEZIONE M-Ed-T  E DELLA SEZIONE M-B-Ea-T E' STATO

DEFINITO MEDIANTE RILIEVI LASER-SCAN, SCAVATO E SOSTENUTO CON INTERVENTI DI 1° FASE NELL'AMBITO DEI LOTTI

PRECEDENTI.

PER I VOLUMI DI CALCESTRUZZO E PER GLI SVILUPPI DELL'IMPERMEABILIZZAZIONE SI VEDA LA TABELLA DELLA TAVOLA

21929.

-    IL BETONCINO DI REGOLARIZZAZIONE DOVRA' ESSERE ESEGUITO, PRIMA DELLA POSA DELL'IMPERMEABILIZZAZIONE,

LADDOVE NON RISULTANO SODDISFATTE  LE SPECIFICHE DI CAPITOLATO PER LO STRATO DI BETONCINO PROIETTATO

GIA' ESEGUITO. IN PARTICOLARE:

 INCLINAZIONE DEL PROFILO D'INTRADOSSO DEL RIVESTIMENTO DI 1° FASE RISPETTO ALLA LINEA TEORICA, DI MAX

45° PER MEMBRANE FLESSIBILI CON SPESSORE FINO A 2.5mm, MAX 30° CON SPESSORI MAGGIORI;

 RAGGIO DI CURVATURA DELLA SUPERFICIE >20cm

 RAPPORTO TRA ESTENSIONE E PROFONDITA' DELLE IRREGOLARITA' DELLO STRATO DI BETONCINO, MINIMO 10:1.

-    IN CASO DI NECESSITA' DI RIPROFILATURA DELLA SEZIONE, PER IL RISPETTO DELLA SAGOMA DI PROGETTO, SARA'

NECESSARIO APPROFONDIRE LO SCAVO OLTRE LA LINEA TEORICA D'ESTRADOSSO DEL BETONCINO DI

REGOLARIZZAZIONE IN MODO DA RIPRISTINARE LA SUPERFICIE DI POSA DELL'IMPERMEABILIZZAZIONE.

-    IN CASO DI PRESENZA DI CHIODATURE RICADENTI ALL'INTERNO DELLA SAGOMA DI PROGETTO, QUEST'ULTIME

DOVRANNO ESSERE TAGLIATE E RICOPERTE DA UNO STRATO DI BETONCINO PROIETTATO DI SPESSORE MINIMO 3cm PER

LA POSA DELL'IMPERMEABILIZZAZIONE.

BEMERKUNGEN

-   DIE INNENSCHALEN GEOMETRIEN DES STANDARDSCHNITTS M-A-Ea-T SIND AUFGRUND DES THEORETISCHEN

PLANUNGSPROFIL BESTIMMT WORDEN, UNTER BERÜCKSICHTIGUNG EINES ABDICHTUNGSPAKET VON 4cm: 3cm

AUSGLEICHSSPRITZBETON SOWIE 1cm ABDICHTUNG.

-   DAS RÜCKENPROFIL DER INNENSCHALE VON ABSCHNITT M-Ed-T UND M-B-Ea-T IST DURCH LASER-SCANN ERHEBUNGEN

BESTIMMT WORDEN, MIT IN DEN VORHERGEHENDEN BAULOSEN AUSGEHOBENEN UND GESTÜTZTEN AUSSENSCHALEN.

-    FÜR DIE BETONVOLUMEN UND DER ABDICHTUNGSENTWICKLUNGEN SIEHE DIE TABELLE DER TAFEL 21929.

-    DER AUSGLEICHSSPRITZBETON MUSS VOR LEGUNG DER ABDICHTUNG GESPRITZT WERDEN, DORT WO DIE

LASTENSPEZIFIKATIONEN FÜR DEN BEREITS AUFGELEGTEN SPRITZBETON NICHT ZUFRIEDENSTELLEND SIND.

INSBESONDERE:

 NEIGUNG DES RÜCKENPROFILS DER AUSSENSCHALE ZUR THEORETISCHEN LINIE VON MAX. 45° DER FLEXIBLEN

MEMBRANEN MIT STÄRKEN BIS ZU 2.5mm, VON MAX 30° BEI GRÖSSEREN STÄRKEN;

 OBERFLÄCHENKRÜMMUNG RADIUS >20cm

 DEHNUNG-TIEFE VERHÄLTNIS DER UNREGELMÄSSIGKEITEN DER SPRITZBETONSCHICHT, MINDESTENS 10:1.

-    IM FALL VON ABSCHNITTSNEUPROFILIERUNG MUSS ZUR BERÜCKSICHTIGUNG DER PLANUNGSFORM, DER AUSHUB ÜBER

DER THEORETISCHEN RÜCKENLINIE DES AUSGLEICHSSPRITZBETONS HINAUS VERTIEFT WERDEN, UM DIE OBERFLÄCHE

DER ABDICHTUNGSLEGUNG WIEDERHERZUSTELLEN.

-    IM FALL VON NIETUNGEN, WELCHE INNERHALB DER PLANUNGSFORM FALLEN, MÜSSEN DIESE ZUR

     ABDICHTUNGSLEGUNG ABGESCHNITTEN WERDEN UND MIT EINER SPRITZBETONSCHICHT  VON 3cm MINDESTSTÄRKE

ABGEDECKT WERDEN.

-   DIE POSITION DER DRÄNAGE ROHRLEITUNG DER BERGGEWÄSSER MUSS DEM LÄNGSVERLAUF DES AUSHUBPROFIL AN

DEN TUNNELBOGENAUFSATZ ANGEPASST WERDEN, UNTER BERÜCKSICHTIGUNG DER ROHRLEITUNGSFLEXIBILITÄT UND

DER INNENSCHALEN STÄRKE AN DEM TUNNELBOGENAUFSATZ SELBST.
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